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VAN PROVINCE AND PRELACY
SHOWING THE CATHOLICOSATE
OF AGHTAMAR AND THE
MONASTERIES OF LIM, GDOUTS
AND VARAK ciz. 1914

LIM, GDOUTS AND VARAK MONASTERIES
AND THEIR SWAY OVER ARMEN
INHABITED VILLAGES di. 19

:

ՆՈՐԱՅԱՅՏ ՆԻՒԹԵՐ ԿՈՄԻՏԱՍ ՎԱՐԴԱՊԵՏԻ
ԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹԻՒՆԻՑ

Լուսինէ Սահակեան

Հայ երաժչտագիտութեան մէջ Կոմի-
տաս Վարդապետի գիտական կենսագրու-

թիւնը, հիմնականում ուսումնասիրուել է
a ըստ շրջափուլերի. վաղ կամ էջմիածնական,

բեռլինեան եւ վերջապէս՝ վերջին կամ Կոս-

տանդնուպոլսի շրջան:
Յայտնի հանգամանքների բերումով

Varak Monastery villggss
Կի առաւել քիչ է ուսումնասիրուած Կոմիտաս

Lim Monastery villages Վարդապետի՝ համերգային իրադարձու-
KEY 1913-14

- Approx. administraive boundarics and church) թիւններով եւ երաժշտա-լուսաւորական
Provincizo Boundadiss, Va Կի... Sab-Provincid Bomdaris, V
Van Prelacy

գործունէութեամբ յագեցած կեանքի այդ
Catbolicosatc and Monastic areas of influco վերջին շրջանը: Վերջին՝ ամենաերկարատեւ

sered by Vant,
mess adly arand by Mar Do եւ ամենահակասական շրջանը՝ կապուած

նաեւ պատերազմի, վայր ի վերումների,
կորստի, երկար ու ձիգ լռութեան հետ:

1910 թ. Կոմիտաս Վարդապետը ժամա
HAYOTS TSOR: ADMINISTRATIVE նում է <<սուլթանների մայրաքաղաք>>՝Lake RENDERING OF ASHKHADANK (1914 DATA) Կոնստանդնուպոլիս: Նա է հա-VAN IN METS FEPKERU WSFOURANA իր շուրջն

Van 0 Ara Sarafian 2022 մախմբում հայ եւ օտարազգի մտաւորա-
կանների, արուեստագէտների, թուրք վեր-
նախաւի ներկայացուցիչների:

Բազմազգ մայրաքաղաք Պոլսում,

Թուրքիայի հայաշատ վայրերում, ինչպէս
նաեւ Եգիպտոսի քաղաքներում Կոմիտաս

Վարդապետի՝ աննախադէպ յաջողութեամբ
ուղեկցուող համերգներին ներկայ էին հայ

եւ օտարազգի մտաւորականներ, հոգեւորա-

կաններ, օտարերկեայ հիւպատոսութեան
աշխատակիցներ, դիւանագէտներ, օտարա-

SCALE о 10 km
լեզու մամուլի խմբագիրներ եւ թղթակիցներ:

Հետաքրքիր տուեալներ ենք գտնում
KEY Data from Ashkhadank, 1 Feb., 1914 տարեգրքում զետե-
HAYOTS TSOR ACCORDING TO CHURCH DIOCESE AND OTTOMN TTATEADMINISTRATIO ԿԻ Պոլսի <<Շողակաթ>>

Վարդապետի մասին տա-... Northern
Northern Boundary

Boundary
of Hayots
of Hayots Tsor According to Church Dioce Boundaries (Ashkhadank, 1914) GOMIDAS

ղուած Կոմիտաս
Tsor (Havasor) According Administrative Boundary INSTITUTE րողունակ յօդուածներում, մասնաւորա-

պէս, Վարդապետի՝ մինչեւ 1919-ին Փարիզ

մեկնելն ընկած ժամանակահատուածի եւ

դրան առնչուող բազմաթիւ կնճռոտ հար
ցերի շուրջ. հարցեր կապուած Աստուածա-

տուր Յարենցի եւ Յովհաննէս Թերլեմե-
զեանի մօտ պահուող Կոմիտասի իրերի,
Յանձնախմբի մօտ կենտրոնացող <<պատա-

րագի>> վաճառման հասոյթի հետ:

Նորայայտ տեղեկութիւններից յստա
կեցւում եւ տրամաբանօրէն բացատրելի են

դառնում 1915 թուականից յետոյ Կոմիտա-

սի կեանքի ողբերգական ընթացքի բազմա-
թիւ մանրամասներ:

Կոմիտասի աքսորի օրերի վկայ Արամ
Անտոնեանի <<Կոմիտաս Վարդապետ աքսո-

րի մէջ>> յուշերից պատկերացում ենք կազ-
մում այն խառնիճաղանջ վիճակից, որ 1915

թուականին տիրում էր Պոլսում: Ընդհա-
նուր ձերբակալութիւնների ֆօնի վրայ
ինչպէս էին կազմակերպւում կառավարա-

կան մարմինների եւ օտար հիւպատոսու-

թիւնների ներկայացուցիչների տեղաշար-

ժը, ինչպէս էին նրանք լքում Պոլիսը, հաս-
տատւում Գոնիայում կամ մեկնում իրենց

երկրներ:
Առանձնակի հետաքրքրութիւն են

ներկայացնում Գրիգորիս եպիսկոպոս Պա-

լաքեանի <<Հայ Գողգոթա>> գրքի վաւերագ-

րական տուեայները:

Նորայայտ նիւթերի միջոցով փոքր ի
շատէ հասկանալի է դառնում նաեւ հեղի-
նակաւոր մարդկանց միջամտութիւնը Կո-

միտասին փրկելու գործընթացում:
Կ. Պոլսի <<Արեւմուտք>> շաբաթաթեր-

թում (1947 թիվ 7, էջ 9) կարդում ենք, որ
Կոմիտասը ամերիկեան դեսպանատան

թարգմանիչ պարոն Արշակ Շմաւոնեանի

հետ դեսպանատան ծանօթ դէմքերից էր, եւ

տիկին Ժոզեֆին Մորգենթաուն (Հանրի

© National Library of Armenia



403 [ՅՕԴՈՒԱԾԻ ՀԵՂԻՆԱԿԻ] ԱՆՈՒՆ ԱԶԳԱՆՈՒՆ 404 405 [ՅՕԴՈՒԱԾԻ] ՎԵՐՆԱԳԻՐԸ 406

Մորգենթաուի տիկինը) յաճախ էր Կոմի-
տասին հրաւիրում իր երեկոյթներին, եւ՝
<<Կոմիտասը կեեգգէր եւ կը նուագէր ընդու-
նելութեան ընթացքին>>:

2021 թուականին, Իսպանիայի ազգա-
յին պատմական արխիւից, Իսպանիայի
մշակոյթի եւ սպորտի նախարարութիւնից
ստացուեցին Կոմիտասին առնչուող նոր
փաստաթղթեր ու գրութիւններ, ուղար-
կուած Իւան Գաստանեագայ Գոնսալէսից:

Իւան Գաստանեագայ Գոնսալէսը, որը
զբաղւում է քաղաքական գիտութիւններով
եւ միջազգային յարաբերութիւններով,
2017 թուականին, որպէս Հայոց Ցեղասպա-
նութեան թանգարան-ինստիտուտի՝ Ռա-

ֆայէլ Լեմկինի ծրագրի կրթաթոչակառու,
մեկ ամիս աչխատել էր ցեղասպանութեան
թանգարանում:

Վերադառնալով Իսպանիա՝ նա սկսել է
հետազօտութիւններ կատարել Իսպանիայի
ազգային պատմական արխիւում: Գոնսա

լէսը գտել է դիւանագիտական նամակներ,
որոնք վերաբերւում են Հայոց ցեղասպա-
նութեանը: Նա Իսպանիայի կրթութեան
նախարարութիւնից փաստաթղթերը պատ-
ճէնահանելու եւ Հայաստան ուղարկելու
թոյլտւութիւն էր ստացել:

Իւան Գաստանեագայ Գոնսալէսի եւ
Հայոց Ցեղասպանութեան թանգարան-
ինստիտուտի շնորհիւ մեր ձեռքին են եօթ
նամակի եւ եօթ քարտի պատճեններ
գրուած 1915-16 թուականներին+: Նամակ-
ների բնագրերը պահւում են Իսպանիայի
մշակոյթի եւ սպորտի նախարարութեան
քաղաքականութեան բաժնի գրադարանի
եւ մուտքագրման բաժնի արխիւում: Մեզ
հասած փաստաթղթերը վերաբերում են
1915 թուականի առաջին համաշխարհային
պատերազմին: Սրանք Կոստանդնուպոլսի

իսպանական պատուիրակութեանն ուղ
ղուած գրութիւններ են, որոնք առնչւում
են նաեւ Կոմիտաս Վարդապետին:

Փաստաթուղթ-նամակները յստակօ-
րէն ցոյց են տալիս, որ Իսպանիան, իսպա
նական թագաւորական ընտանիքն ու կա-
ռավարութեան անդամները տեղեակ էին
Օսմանեան կայսրութիւնում հայերի կոտո-
րածների եւ տեղահանութեան մասին:

Այդ շրջանում, իսպանացի դիւանա-
գէտներից ոմանք Կոնստանդնուպոլսում
փորձել են փրկել Կոմիտաս Վարդապետին
եւ ուղարկել Աւստրիա, ինչի վկայութիւնն
են մեր ձեռքի տակ եղած փաստաթղթերը,
որոնք Կոմիտասին ճանաչողներից կամ
երկրպագուներից մեկի նամակագրութիւնն
է: Դա Խոսէ Կինեոնէս դէ Լէոնն է (1873-
1957), ով Ֆրանսիայում Իսպանիայի դես
պան է եղել եւ Ազգերի լիգայում Իսպա
նիայի ներկայացուցիչը, սերտօրէն կա-
պուած էր միապետութեան եւ յատկապէս
Ալֆոնսօ ԺԳ. թագաւորի (1886-1941) հետ:
Կարծում ենք, Կինեոնէսը Կոմիտասի ա-
րուեստին ծանօթ էր դեռ փարիզեան հա-
մերգներից: Կինեոնէսը խնդրում է Իսպա
նիայի Արտաքին գործոց նախարարութեա-
նը, Վիեննայում եւ Պոլսում Իսպանիայի
դեսպանութեան եւ պատուիրակութեան
անդամներին պաշտպանել եւ միջնորդել
Կոմիտասին փրկելու գործում: Կինեոնէսը
նամակ-խնդրագիր է ուղարկում քաղաքա-գէտ, Իսպանիայի ակադեմիայի պատուա-
ւոր անդամ Մարկիզ դէ Լեմային:

Carta II
27-11-15
Fecha a Constantinopila (via Viena) у

enviado por telegrafo 2-XI 1-915
Ехсето2. Sedor

Marques de Lema.
Mi querido Amigo y Jefe. Varias perso

nas, a las cuales tengo verdadero deseo de
complacer, me piden que influya [ilegible] de
V3. para gue recomiende a mestro Minis
Constantinopla la nota que la incluyo
referente al Padre Komita

Tengo en ello un [ilegible] interes у
la...muy deseo cuanto haga en obsequio de el
Padre.

....... Y un amigo y subordinado por la
gracia.

Pepe Quinones4.
H-3025/4

27-

7 It

Lo-
ու

և al fodee
И-3025/4

Նամակ II

(հայերէն թարգմանութիւն)

Lelo the
և Ifoyo.

1

<<27-11-15

Թուագրուած է Կոստանդնուպոլիս

(Վիեննայով) եւ հեռագրուած է 1915 թուակա-

նի նոյեմբերի 2-ին(2-XII-1915)
Գերապատիւ պարոն Մարքիզ դէ Լե-

մայ,
Իմ սիրելի ընկեր եւ ղեկավար:

Տարբեր մարդիկ, ում ես իսկապէս ցան-

կանում եմ հաճոյանալ, ինձ խնդրում են ազդել

[անընթեռնելի] Ձեզ վրայ, որպէսզի Կոս-

տանդնուպոլսի մեր նախարարին երաշխա-

ւորէք այն գրութիւնը, որը վերաբերում է Հայր

Կոմիտասին:

Ես [անընթեռնելի] հետաքրքրուած եմ

դրանով եւ ... շատ եմ ցանկանում, որ դա ի
կատար ածէք որպէս նուէր Վարդապետին:

...... Ե՜ւ ընկեր, ե՜ւ ողորմած ենթակայ:

Պեպէ Կինեոնէս>>

Վերջինս, այսինքն՝ Մարքիզ դէ Լե-
ման, նամակ է յղում Թուրքիայում Իսպա-

նիայի պատուիրակութեանը, նրա ներկա-

յացուցիչ Խուլիան Առոյոյին:

Մեր խորին երախտագիտութիւնն ենք յայտ-
նում Հայոց ցեղասպանութեան թանգարան-
ինստիտուտի գիտական աշխատանքների
գծով փոխտնօրէն Էդիտա Գզոյեանին: Միա- 2

ժամանակ յայտնում ենք մեր շնորհակա-
լութիւնը Աննա Համբարձումե իսպաներէն
փաստաթղթերի հայացման համար:
Excmo. Abreviatura de Excelentisimo.

3 V. Abreviatura de Usted.
Quinones de Leon у de Francisco-Martin, Jose
Maria. Wenceslao Suero. Paris (Francia),
28.XL.88-3 1957. Embajador de Espana en Francia

у representante de Espana en la Sociedad de Na-

ciones.
na-qunones-de-fen-finnssc
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Carta III
Ministerio de Estado Gabinete de

Cifra.
Telegrama cifrado.
Comunicado al Senor Ministro, Senor

Subsecretario, Gabinete diplomatico у
Seccion....

Madrid 1 de Diciembre de 1915
El Ministro de Estado

Al Embajador de Espaia en Viena.

Diga Constantinopla: piden con
gran interes que esa Legacion proteja al
Padre Komitas residente Constantinopla,
Pancaldi no 47 (83). Agradecere a V.E5 haga
cuando pueda en obsequio dicho sacerdote sin
menoscabo accion Embajada de Estado
Unidos". - Lema6

և

Conetentineplasthe pldon our որ որ gue
reetdento

(na).Amaducere
on anoerdete ուր

ante aveidn

Նամակ III(հայերէն թարգմանութիւն)

Նախարարութիւն - Ծածկագրերի գրա-
սենեակ

Ծածկագրուած հեռագիր:

5 V.E. Abreviatura de Usted.
6 Salvador Bermudez de Castro, marques de Lema,

politico. Madrid, 1863-1945. El 5 de mayo de 1935
ocupaba su asiento en la RAE Ver mas: https:/lwww.

Հաղորդագրութիւն պարոն նախարա-
րին, պարոն փոխնախարարին, դիւանագի-
տական խորհրդին եւ ... բաժնին

1915 թուական, դեկտեմբերի 1, Մադրիդ

Նախարարից Վիեննայում Իսպանիայի
դեսպանին

Խօսում է Կոստանդնուպոլիսը. <<ինձ մեծ
շահագրգռուածութեամբ խնդրում են, որ այս
պատուիրակութիւնը պաշտպանի Հայր Կո-
միտասին, ով Կոստանդնուպոլսի Պանկալ-
դիի թիւ 47 (83)-ի բնակիչ է: Երախտապարտ
կը լինեմ Ձեզ, եթէ նման շնորհ անէք հոգեւո-
րականին, չսահմանափակել գործողութիւնը
Միացեալ Նահանգների դեսպանութիւն>> ,-
Լեմա:

Comenicedn of beior

diplomallen y

Madrid a де 191 4.

do Loon de
ու

carte dal at he bulonrifiedod Gonstantinoule
re comendando Miniatre musnto on

кокаты sin naturna

Carta IV
Ministerio de Estado - Gabinete de Cifra
Madrid 2 de Diciembre de 1915.
El Ministro de Estado
Al D. Jose Quidones de Leon de Espana

en Paris.
Vista su carta del 27 he telegrafiado a

olawlor у hipp:Ilwweracmyp.estonten
historica.html

Constantinopla recomendando a nuestro Mi-
nistro haga cuanto pueda en obsequio de Ра-
dre KOMITAS sin menoscabo como es natural
de la Embajada de Estados Unidos. Lema.

Նամակ IV (հայերէն թարգմանութիւն)

Նախարարութիւն - Ծածկագրերի գրա
սենեակ

1915 թուական, դկտեմբերի 2, Մադրիդ

Նախարարից Փարիզում Իսպանիայի
դօն Խոսէ Կինեոնէս դէ Լէոնին

Տեսնելով ամսի 27-ի Ձեր նամակը՝ հե-

ռագիր եմ ուղարկել Կոստանդնուպոլիս, ե-

րաշխաւորելով մեր նախարարին, որ շնորհ
անի չսահմանափակել Հայր Կոմիտասին,
ինչը բնական է Միացեալ Նահանգների դես-
պանութեանը: Լեմայ:

Յաջորդ ֆրանսերէն նամակից երեւում
է, որ պատուիրակութեան անդամները
խնդրագրով դիմում են նաեւ Իսպանիայի Ալ-

ֆոնս ԺԳ. թագաւորին՝ խնդրելով նրան Կո-

միտասին վերցնել Իսպանական դեսպանու-

թեան հովանու ներքոյ:

Carta

Le Reverend Pere Komitas
Habitant Constantinople
Pancaldi 47 (83)
Le llus grand musicien d' Com-

positeur, grand chamteur eriental,
la musique armenienne populaire et savant
musicopraphe de la musique orientale.

Exile en Avril-Mai 1915 a Konia avec les
nombreux intellectuels de Constantinople.
Renvoye dans cette villea une date inconnue
de ses amis d'Europe.

Ses amis et admirateurs de Paris implo
rent S.M. le Roi Alphonse XIII de faire mettre

се grand artist sous la protection de son Am-

bassade a Constantinople.

Polition Constuntinopla 16 de Enepo de 1916.

1
AО

DE ESTADO.

ու

Contest telegrame referente al
Радго Armenna Komitas.

և
IN

H-3025/4

Նամակ VI (հայերէն թարգմանութիւն)

Սրբազան հայր Կոմիտաս

Պոլսոյ բնակիչ

Պանկալդի 47 (83)
Հայաստանի մեծագոյն երաժիշտ, կոմ-

պոզիտոր, արեւելեան մեծ երգիչ, հայկական
ժողովրդական երաժշտութեան բանահաւաք

եւ արեւելեան երաժշտութեան երաժշտա-

գէտ:
Բազմաթիւ մտաւորականների հետ

1915 թուի ապրիլ-մայիսին Պոլսից աքսորուել

է դէպի Գոնիայ: Եւրոպայում իր բարեկամնե-

րից անծանօթ թուականին, հետ է ուղարկուել

իր քաղաքը:
Նրա Փարիզի բարեկամները ու սիրող

ները աղաչում են Ն.Մ. Թագաւոր Ալֆոնս

ԺԳ.ին այս ականաւոր արուեստագէտին

դնել Պոլսում իր դեսպանութեան հովանաւո-

րութեան ներքոյ:

Իսպանացի դիւանագէտները փորձում

են համաձայնեցուած աշխատել նաեւ ամե-

րիկեան դեսպանութեան հետ:
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Պատուիրակութեան ներկայացուցիչ
Խուլիան Առոյոն դիմում է Թուրքիայի կա-
ռավարութեանը եւ անձամբ հանդիպում
Կոմիտաս Վարդապետի հետ:

Իսպաներէն գրութիւնը ուղարկուած է
1916 թուականի յունուարին, Կոնստանդ-
նուպոլսից: Նամակի բովանդակութիւնը
չնկարագրելու համար, այն տեղադրում
ենք ամբողջովին:

Portada Carta VI

No. 20.-
Politica
Constantinopla 16 de Enero de 1916
[Sello]

une contesteelln. psooren tren semanan sin tener ningunu

reapueste a considerando que yo habinn tenida as sobee
pare conteatarme, pregunte at Be or Miniotro do Hegoolon

Bestionea: aljo que s. m.
is inbla dicho (y el mo m aontiendo)

pediu aud i viens por per սու notabiliond musiow, por
motive quieren elloo connerverlo guardurle on

Turquin.
Dinn eabie yo վատ ու peticisn no serin aten-

tento por minio a que aso erudico pudiero bactu тет-
as 1os horrores y or is nos que so andetido contra
Armenios, domo por qule oren toner rolen a armenion

noore todo do quienes poder aldun din
ol odio guo len tienen. Todo 1o que tenso it nonra de tras.
Lader & y. в en conteateoi6n at tolerrean..

aloo.
Cone antinoyio to do mare do

levesiedor

մուս

Ministerio de Estado Registrado 9 Feb.
1916 Seccion Entrada

AL EXCMO. SENOR MINISTRO DE ES-
TADO. ETC. ETC. ЕТС. EL MINISTRO PLE-
NIPOTENCIARIO DE S. М.

Contesta al telegrama referente al Padre
Armenio Komitas

Policion,

Muy Bonor mio: pronto о ото realof
el a do Diolemore toleyrame Winisterio dol
dimg cargo as y. ... 10 que

pudlera en favor del Padr Kouitee sin man
անց, olan ontendico, do la acoidn de io
los latedos entreviste con ene eablo mմու-

to a guicn pre unto gud pod ie hacer ես fevor,
eato reluto dober

princlpfo is pereeoucion
urmenion, fue internado en Asin Manor dicho Padre

poro grucine a too seatlones que on ou favor pructich
նա otras Representmoienes

tran erne, fua devuelto a oota Capital, donde in wivido
tranguilo grocian & omes Beationes.

oten, a mi pregunto contoota que
10 anico que deseule ora podor maronar a Tiens 1lewn-
doae consigo sue asoritow y estudios
oite oi beloo linbulador Amarreano a quien hice prosente
tolo ounnto antecoda y eo cantesto
soutoltedo is trajeran a Cone tantinopla,
por 1o tanto, oreie que ye nads mas debin peair, y que

wolloitero lo do au marot Austria.
lo hice an una entreviote que tuve

Boy, ou to que axpondrie wis
deasos al Benor Minietro Interior y que mo daris

Carta VI.1
Legacion de Espaia en Turquia.
N* 20.- Politica.
Ехсто. Senor
Muy Senor mio: Tan pronto como recibi

el 4 de Diciembre el telegra Ministerio
del digno cargo de V. Е recomendandome hi-
ciera lo que pudiera en favor del Padre Arme-
nio Komitas sin menos cabo. bien entendido,
de la accion de la Embajada de los Estados
Unidos, me entreviste con ese sabio musico a
quien pregunte que podia hacer en su favor.

Debo antes de continuar este relato
a V. Е. que al principio de la persecucion у

matanza de armenios, fue internado en Asia
Menor dicho Padre per gracias alls gestiones
que en su favor practicar Embajada Ame

ricana y otras Representaciones Extranjeras,
fue devuelto a esta Capital, donde ha vivido
tranquilo gracias a esas gestiones.

Pues bien, a mi pregunta contesto que lo
imico que deseaba era era Viena
llevandose consigo sus escritos у estudios
sobre musica. Visite slior Embajador Am
ricano a quien hice presente todo cuando an-
tecede y me contesto que el ya habia solicitado

que le trajeran a Constantinopla, у, que, por
lo tanto, creia que ya nada mas debia pedir, y .
que yo solicitara lo de su marcha a Austria.

Asill hice en ипа entrevista con tuve con
S.E Halil Bey, que me contesto que expondria
mis deseos al Senor Ministro del Interior y que
me daria una contestacion Se pasaron tres se-
manas sin tener ninguna respuesta y conside-

rando que ya habian tenido tiempo de sobra

para contestarme, pregunte al Senor Ministro
de Negocios Extranjeros el resultado de sus
gestiones: me dijo que S. Е. Talaat Bey habia
dicho (y el me repitio sonriendo) que si se
pedia su ida a Viena por ser ипа notabilidad
musica, por ese mismo motivo quieren ellos
conservarle y guardarle en Turquia.

Նամակ VI(հայերէն թարգմանութիւն)

Համար 20
Քաղաքականութիւն

1916 թուական, յունուարի-16, Կոստանդ-

նուպոլիս

[կնքադրոշմ]
Նախարարութիւն. Արձանագրուած

1916 թուականի փետրուարի 9-ին Մուտ-

քագրման բաժին
ԳԵՐԱՊԱՏԻՒ ՊԱՐՈՆ ՆԱԽԱՐԱ-

ՐԻՆ
ԵՒ ԱՅԼՆ

ՊԱՐՈՆ ԼԻԱԶՕՐ ՆԱԽԱՐԱՐ

Պատասխան հայոց Կոմիտաս Վարդա-

պետին վերաբերող հեռագրին

Նամակ VI.1 (հայերէն թարգմանութիւն)

Թուրքիայում Իսպանիայի պատուիրա-

կութիւն
Համար 20 - Քաղաքականութիւն
Գերապատիւ պարոն,

Դեկտեմբերի 4-ին, ստանալով Ձեր ար-
ժանավայել նախարարութեան հեռագիրը, ու

րում ինձ առաջարկւում էր անել ամէն հնա-

րաւոր բան յօգուտ Հայր Կոմիտասի առանց,

բնականաբար, միջամտելու ԱՄՆ դեսպա-
նատան գործողութիւններին, ես հարցազրոյց

վերցրի այդ իմաստուն երաժշտից, ումից

հարցրի, թէ ինչ կարող եմ անել իր համար:

Այս պատմութիւնը շարունակելուց ա-

ռաջ պէտք է Ձեզ ասեմ, որ հայերի հալա-

ծանքների եւ կոտորածի սկզբում ԱՄՆ դես-

պանատան եւ այլ արտասահմանեան երկր-

ների ներկայացուցչութիւնների ջանքերի
շնորհիւ նրան տեղափոխել էին Փոքր Ասիա,

յետոյ վերադարձրել մայրաքաղաք, որտեղ

այդ ջանքերի շնորհիւ հանգիստ ապրել է:

Դէ ինչ, ի պատասխան իմ հարցի՝ ա-

սաց, որ միակ բանը, որ կը ցանկանար, դա

Վիեննա գնալ կարողանալն էր՝ իր հետ տա-

նելով սեփական ստեղծագործութիւններն ու

երաժշտական հետազօտութիւնները: Այցե-

լեցի ԱՄՆ դեսպանին, ում ներկայացրի վերը

նշուածը, եւ նա պատասխանեց, որ արդէն

միջնորդել էր նրան Կոստանդնուպոլիս բերե-

լու համար, հետեւաբար կարծում էր, որ այ-

լեւս խնդրելու հարկ չկար, որ ես միջնորդէի

նրա Աւստրիա մեկնելը:

Այսպէս արեցի Խալիլ բէյի հետ հար-

ցազրոյցի ժամանակ, ով ինձ պատասխանեց,

որ իմ խնդրանքը կը փոխանցի ներքին գործե-

րի նախարարին եւ ինձ պատասխան կը տայ:

Անցաւ 3 շաբաթ առանց որեւէ պատասխա-

նի, եւ հաշուի առնելով, որ պատասխանելու

համար բաւականին ժամանակ ունէին, հարց-
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րի արտաքին գործերի նախարարին նրա միջ-
նորդութեան արդիւնքների մասին: Ինձ ա-
սաց, որ Թալէաթ բէյը ասել է (եւ նա ինձ
կրկնեց քմծիծաղով), որ եթէ խնդրում էր գնալ
Վիեննա որպէս անուանի երաժիշտ, այդ նոյն
հիմնաւորմամբ նրանք էլ են ուզում նրան պա-
հել Թուրքիայում:

Իսպանացի դիւանագէտները քաջ գի-
տակցել են այն մթնոլորտը, որտեղ գոյատե-
լում էր Կոմիտաս Վարդապետը: Դրա վկա-
յութիւնն է Խուլիոյ Առոյոյի գրութիւնը:

Carta VI.2

Bien sabia yo que mi peticion по seria
atendida, tanto por miedo a que ese erudito
pudiera narrar la verdad de los horrores у
crimenes que se han cometido contra los ar-
menios, como por que quieren tener rehenes
armenios sobre todo de esa categoria quienes
poder saciar algun dia el odio que les tienen.
Todo lo que tengo la honra de trasladar a V.
E en contestacion al citado te

Dios guarde a V. Е muchos anos. Cons-
tantinopla, 16 de enero de 1916.

Julian M" del Arroyo.

Նաման VI.2 (հայերէն թարգմանութիւն)

Լաւ գիտէի, որ իմ խնդրանքը հաշուի չէր
առնուի՝ վախենալով, որ այս գիտնականը
կարող էր պատմել հայերի դէմ կատարուած
սարսափների եւ յանցագործութիւնների
ճշմարտացիութիւնը, նաեւ այն պատճառով,
որ նրանք ցանկանում են ունենալ հայ պա
տանդներ,յատկապէս այդ դասի, որոնք մի օր
կարող են բաւարարել նրանց հանդէպ ունե-
ցած ատելութիւնը: Պատիւ ունեմ Ձեզ փո-.
խանցել այդ ամէնը՝ ի պատասխան վերը
նշուած հեռագրի:

Աստուած Ձեզ պահպանի երկար տարի-
ներ:

1916 թուական, յունուարի 16, Կոստանդ-
նուպոլիս

Խուլիան Առոյոյ

Այսպիսով, Իսպանիայի ներկայացու-
ցիչների ջանքերը Կոմիտաս Վարդապետին
փրկելու եւ Աւստրիա ուղարկելու գործում,
պսակւում են անյաջողութեամբ:

Lo se Vebrero ու

I an Jer

con feels it an
mucrico lleprerentinte en (pustantinople,ceferente

trusludaree a lions, quedo as

и-3025/4

Carta VII
Madrid, 10 de Febrero de 1916
Ехсто. Senor
Don Jose Quinones de Leбn.
Mi querido amigo: Adjunto envio a Vd.

Copia de despacho que con fecha 16 de
Enero ultimo ha dirigido a este Ministerio
nuestro Representante en Constantinopla, re-
ferente al Padre Armenio Komitas. en favor
del cual se sirvio Vd. escribir con vivo interesal Marques de Lema, con fecha 27 de No-
viembre ultimo.

Lamemando guelagestion de
royo no hayapprrifidorralizar isu
dado el deseo de trasladarse a Viena, quedode Vd. Affmo7. Amigo.

M. Villanueva.

Նամակ VII (հայերէն թարգմանութիւն)

1916թթւական, փետրուարի 10, Մադրիդ
Գերապատիւ պարոն Խոսէ Կինեոնես

դէ Լէոն,

Իմ թանկագին ընկեր, կից Ձեզ եմ ու
ղարկում Հայր Կոմիտասին վերաբերող նա-
մակի պատճենը, որը Կոստանդնուպոլսի մեր

ներկայացուցիչը ուղարկել է նախարարու-
թիւն անցած յունուարի 16-ին, ում համար
Դուք մեծ ոգեւորութեամբ գրեցիք Մարքիզ
Լեմային անցած հոկտեմբերի 27-ին:

Ցաւում եմ, որ պարոն Առոյոյի ջանքերը
հնարաւորութիւն չեն տուել իրականացնել_
Աւստրիա տեղափոխուելու ցանկութիւնը:

Ձեր լաւ ընկեր Մ. Վիլլանուեւա

Carta VII

Առաջին անգամ հրապարակուող սոյն
փաստաթղթերը այն իրողութեան վկայու-
թիւնն են, որ կոմիտասեան աշխարհագրու-
թիւնը դեռ լիովին ուսումնասիրուած չէ: Եւ
Կոմիտաս երեւոյթը, մեր խորին համոզ-
մամբ, պէտք է հետեւողականօրէն ուսում-
նասիրուի ոչ միայն համաշխարհային ե-

րաժշտութեան, այլեւ համաշխարհային
պատմութեան համատեքստում, ինչը հնա-
րաւորութիւն կ՛ընձեռի նորանոր գիտական
բացայայտումների եւ ամենակարեւորը
ճշմարիտ եզրայանգումների՝ կապուած հայ
ազգային կոմպոզիտորական դպրոցի հիմ-

նադիր Կոմիտաս Վարդապետի հետ:

7 Affmo. Abreviatura de Afectisimo.
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